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SOUHRNNÁ TERITORIÁLNÍ INFORMACE

Čína


&1Základní informace o teritoriu

Oficiální název státu 

Rozloha 

Počet obyvatel, hustota na km², podíl ekonomicky činného obyvatelstva 

Průměrný roční přírůstek obyvatelstva a jeho demografické složení 

Národnostní složení 

Náboženské složení 

Úřední jazyk a ostatní nejčastěji používané jazyky 

Administrativně správní členění země, hlavní město a další velká města 

Peněžní jednotka a její členění, používání jiných měn 

Státní svátky, obvyklá pracovní a prodejní doba 

Místní zvyklosti důležité pro obchodní kontakty 

Podmínky využívání místní zdravotní péče českými občany a občany EU 

Víza, poplatky, specifické podmínky cestování do teritoria 

Oblasti se zvýšeným rizikem pro cizince – vhodnost návštěvy s ohledem na politickou či jinou situaci v zemi 

Kontakty na zastupitelské úřady ČR v teritoriu (včetně generálních či honorárních konzulátů) – popis spojení z letiště a z centra města 

Kontakty na zastoupení ostatních českých institucí (Česká centra, CzechTrade, CzechInvest, CzechTourism) 

Praktická telefonní čísla v teritoriu (záchranka, dopravní policie, požárníci, infolinky apod.) 

Internetové informační zdroje 

Adresy významných institucí 

&2Oficiální název státu

&YČínská lidová republika 

&YZhonghua Renmin Gongheguo (Čung-chua žen-min kung-che-kuo)

zpět na začátek 

&2Rozloha

&Y9,596 mil. km2

zpět na začátek 

&2Počet obyvatel, hustota na km², podíl ekonomicky činného obyvatelstva

Počet obyvatel:

&Y1,321 mld. ( odhad 2007)

Hustota:

&Y140 obyv./km2 

Podíl ekonomicky činného obyvatelstva:

&Y760,75 mil. (2003)
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&2Průměrný roční přírůstek obyvatelstva a jeho demografické složení

Čistý roční přírůstek obyvatelstva:

&Y0,606 % (odhad 2007)

Demografické složení obyvatelstva:

&Y0–14 let 20,40 %

&Y15–64 let 71,70 % 

&Y65 let a více 7,90 % (odhad 2007)

Městské obyvatelstvo:

&Y41,8 % (2005; 552,18 mil.)

Venkovské obyvatelstvo:

&Y58,2 % ( 2005; 768,82 mil.)

&Ymuži 51,5 % (680,31 mil.)

&Yženy 48,5 % (640,69 mil.)

zpět na začátek 

&2Národnostní složení

&YChanové (Han, etničtí Číňané) - 91,9 %

&Y55 dalších národností - 8,1 %

Národnostní menšiny: Mandžuové, Mongolové, Hui, Tibeťané, Ujgurové, Miao, Yi, Zhuang, Buyi, Korejci, Dong, Yao, Bai, Tujia, Hani, Kazaši, Dai, Li, Lisu, Va, She, Gaoshan, Lahu, Shui, Dongxiang, Naxi, Jingpo, Khakhas, Tu, Daur, Mulao, Qiang, Bulang, Sala, Maonan, Gelao, Sibo, Achang, Pumi, Tádžikové, Nu, Uzbekové, Rusové, Owenk, Deang, Paoan, Yugur, Jing, Tatarové, Dulong, Olunchun, Hezhen, Moinba, Luoba a Jino.

zpět na začátek 

&2Náboženské složení

&Ybuddhismus

&Ytaoismus

&Yislám

&Ykřesťanství

zpět na začátek 

&2Úřední jazyk a ostatní nejčastěji používané jazyky

&Yčínština (standardní mluvená čínština „pchu-tchung-chua“) 

zpět na začátek 

&2Administrativně správní členění země, hlavní město a další velká města

Země je rozdělena na 22 provincií (Hebei, Shanxi, Liaoning, Jilin, Heilongjiang, Shaanxi, Gansu, Qinghai, Shandong, Jiangsu, Zhejiang, Anhui, Jiangxi, Fujian, Henan, Hubei, Hunan, Guangdong, Sichuan, Guizhou, Yunnan, Hainan), 5 autonomních oblastí ( Vnitřní Mongolsko, Ningxia, Xinjiang, Guangxi, Tibet) a 4 municipality (samosprávná města - Beijing, Shanghai, Tianjin, Chongqing). Součástí ČLR jsou také 2 zvláštní administrativní oblasti (Hong Kong, Macao) s vlastními vládami, právními systémy a ústavními dokumenty; v otázkách zahraniční politiky a obrany podléhají ústřední vládě. Provincie (autonomní oblasti) se dále dělí na prefektury (autonomní prefektury) a okresy (autonomní okresy), okresy jsou pak děleny na městské oblasti (případně etnické městské oblasti) a města. ČLR formálně pokládá za svou provincii i nezávisle spravovaný ostrov Tchaj-wan ( Tchaj-wan); proto je oficiálně uváděný počet provincií 23.

Hlavní město: 

&YBeijing (Peking) 14,07 mil. obyvatel

Další velká města: 

&YShanghai (Šanghaj) 16,06 mil.

&YChongqing (Čchung-čching) 30,7 mil.

&YTianjin (Tchien-ťin) 9,95 mil.

&YGuangzhou (Kuang-čou, Kanton) 6,7 mil.obyvatel 

Ve všech velkých městech je velmi významná populace ilegálních domácích migrantů.

zpět na začátek 

&2Peněžní jednotka a její členění, používání jiných měn

&Y1 Renminbi/CNY (yuan) =10 jiao = 100 fen

&Y1 USD = 7,53 CNY ( 18. 9. 2007) 

Obecně je používána pouze místní měna, ve směnárnách a hotelech je směna hlavních cizích měn většinou bezproblémová. 
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&2Státní svátky, obvyklá pracovní a prodejní doba

Svátky: 

&Y1. 1. - Nový rok 

&Yleden/únor - lunární Nový rok (podle lunárního kalendáře)

&Y1.– 3. 5. - Svátek práce 

&Y1. 6. - Den dětí

&Y1. 7. - výročí založení KS

&Y1. 8. - Den armády 

&Y1.– 3. 10. - vznik Čínské lidové republiky (1. 10. 1949)

Pracovní doba: Po – Pá 08:30 – 17:00 hod 

Prodejní doba: Po – Ne 09:00 – 20:00 hod

Je běžné, že v období hlavních svátků bývá z rozhodnutí vlády volno zpravidla několik dní navazujících na víkend. Dny volna kromě vlastního svátku jsou napracovány během předchozího či následujícího víkendu.

zpět na začátek 

&2Místní zvyklosti důležité pro obchodní kontakty

Čínská kultura je obecně velmi vzdálena evropské civilizaci a proto existuje řada odlišností, které se vyskytují i při obchodním jednání. V následujícím textu bude alespoň ve zhuštěné formě podána informace o některých zvláštnostech.

&3Styl obchodního jednání. 
Číňané při jednání např. o dohodě bývají velmi dobře argumentačně vybavení, lze říci tvrdí a s velkou dávkou trpělivosti. Pokud jde o jednání na nejvyšší úrovni, budou čínští představitelé mít velmi přesnou a aktuální informaci o situaci v České republice. Myšlení čínských vyjednávačů je značně koncepční, uvažují s perspektivou mnoha let dopředu. Při jednání se ukazuje jejich trpělivost, psychická odolnost, negociační slušnost a skromnost. Znalost angličtiny je zatím velmi malá (jiné jazyky jsou zcela výjimečné), a proto je třeba myslet na otázku zabezpečení tlumočníka a jeho znalost odborných termínů podle charakteru výroby firmy. Je zásadní chybou nemít velkou zásobu vizitek, pro podniky více obchodující s Čínou se vyplatí mít i s čínským překladem. Tituly ( Ing. apod.) se nepoužívají, důležité je uvedení funkcí a respektování jejich hierarchie. Vizitky, ale i listiny, dary apod. se podávají a přebírají oběma rukama. Doba oběda je „svatá“, jednání by tedy mělo být nejlépe od 9 do 11 hodin, odpoledne od 14 do 16 hodin. Pro dosažení cílů čínský partner nešetří časem a je schopen protáhnout jednání až do pozdních hodin, či dojít k dohodě v časovém prostoru, který již zahraniční strana považuje za ztracený. 

&3pracovní návyky. 
Obecně lze říci, že Číňané jsou pracovití a zvyklí pracovat mnoho hodin denně. Velká nezaměstnanost také vede k jejich úsilí neztratit práci. Problém při jejich zaměstnávání např. v reprezentačních kancelářích je v tom, že jejich znalost angličtiny nebývá dobrá; naopak, mladí lidé s dobrou jazykovou znalosti jsou si vědomi své ceny a vzhledem k značnému množství zahraničních firem ve velkých městech mají vyšší nároky na mzdu. V Pekingu, kde uváděná průměrná měsíční mzda je cca 1500 CNY, je potřeba uvažovat při znalosti jazyka minimálně 4.000 CNY, v současnosti jsou však již běžné požadavky na plat okolo 7.000 CNY. Je nutné pečlivě vyjednat všechny okolnosti kolem mzdy, protože v Číně existují odvody na různé fondy, např. bydlení, což však si může zaměstnanec platit sám. Pracovní doba začíná většinou v 8 až 9 hodin a končí v 17 až 18 hodin s přestávkou na oběd, na úřadech se v sobotu a neděli nepracuje.

&3vztahy mezi lidmi. 
Tato oblast známá pod čínským výrazem „kuan-si“ stále hraje významnou úlohu při vytváření podmínek pro uzavření obchodní transakce. S tím souvisí i problém korupce, která je na velmi vysoké úrovni a např. při tendrových řízeních je často přítomná. Obchodní partner také často očekává pozvání do Evropy na náklad výrobní firmy „na prohlídku závodu a zboží“. To umožňuje Číňanům cestovat, což je jinak velmi obtížné. Vzájemné poznání a potřebné známosti jsou tedy důležité pro získání důvěry partnera a uzavření kontraktu. Z toho důvodu zahraniční partner musí počítat s tím, že někdy musí absolvovat několik návštěv a jednání. V Číně má tradičně velký význam neverbální komunikace, např. smích může zakrývat překvapení či nesouhlas s nevhodným návrhem nebo dotazem. Čínský partner je schopen sdělit šokující zprávu či negativní názor s úsměvem. Číňané většinou nejdou hned k věci, ale postupně prostřednictvím různých jinotajů. Při oslovování používají příjmení, které se uvádí na vizitkách a listinách na prvním místě na rozdíl od naší praxe. Humor oceňují Číňané spíše neosobní, záporně se staví k netrpělivému, agresivnímu a prudkému jednání ze strany partnera. Zásadní je pro Číňany „neztratit tvář“, dát např. přednost při řízení auta je téměř nemyslitelné za jakoukoliv cenu. Evropská slušnost vůči ženám, např. pomoci se zavazadlem či do kabátu, vyvolá spíše rozpaky. Pustit sednout starší osobu v dopravním prostředku je též výjimečné.

&3hodnoty a normy. 
Žebříček hodnot se s ekonomickým rozvojem a zvyšováním životní úrovně mění. Ve velkých městech koupě auta začíná být pro mladou generaci již důležitější než teoretická možnost mít druhé dítě v rodině (politika jednoho dítěte stále platí). Také koupě bytu a dobré zaměstnání hraje větší úlohu než dříve. Tradiční model rodiny stále přežívá, ale s rostoucí střední vrstvou se zvyšuje i konzumní způsob života (luxusní výrobky jdou stále více na odbyt). Úcta k cizincům stále ještě existuje, žádost od neznámých lidí na ulici o možnost se společně vyfotit se však objevuje už jen na venkově. Na druhé straně existuje vysoké národní uvědomění, co je čínské je nejlepší, a je lépe se vyvarovat kritiky čehokoliv čínského (včetně stravy). Národnostní otázka je citlivým problémem, zejména v Tibetu a severozápadní Číně (provincie Sin-ťiang). Z hlediska náboženství je Čína relativně tolerantní zemí ve smyslu koexistence různých vír (muslimská, křesťanská, buddhismus atd.). V obchodních záležitostech nehrají náboženské otázky určující úlohu. 

&3oblékání, stolování. 
V obchodním jednání je běžný oblek západního typu, na jihu vzhledem k teplu je oblečení méně formální. Starší lidé si často barví vlasy, aby tak zakryli šediny a vypadali mladě. Podávání rukou je běžné, někdy včetně lehké úklony. Pozvání na oběd či večeři je běžnou součástí obchodního jednání. Obvykle se servíruje několik chodů u kulatého stolu s otáčivou deskou, podle regionu se podávají místní speciality. Běžné jsou přípitky i konzumace alkoholu (vína, piva a čínské pálenky). Předpokládá se, že pozvaný partner pronese také několik přípitků. Kouření u stolu i během jídla je z čínské strany obvyklé. Reciproční pozvání na oběd či večeři je velmi oceňováno a dobře přijímáno. Po závěrečném přípitku hostitele se ihned končí. Někdy se při této příležitosti předávají i dárky.

zpět na začátek 

&2Podmínky využívání místní zdravotní péče českými občany a občany EU

Cizinci jsou v drtivé většině případů nuceni hradit náklady spojené s ošetřením a zdravotnickou péčí v ČLR v hotovosti. Jsou-li pojištěni, mohou následně uplatnit nárok u své pojišťovny. Většina zdravotnických zařízení vyžaduje před hospitalizací nebo zahájením léčení zaplacení zálohy do výše přepokládaných nákladů. Velvyslanectví ČR v Pekingu proto doporučuje věnovat velkou pozornost výběru pojišťovny a podmínkám pojistné smlouvy včetně pravidel pro refundaci výdajů za léčení. 

Výše nákladů za léčení je samozřejmě variabilní a kromě druhu ošetření / léčení výrazně závisí na kvalitě konkrétního zdravotnického zařízení. Obecně lze říci, že v zařízeních primárně určených pro léčbu cizinců jsou náklady výrazně vyšší.

Seznam vybraných zdravotnických zařízení v ČLR je k dispozici na webové stránce velvyslanectví ( www.mfa.cz/beijing ).

zpět na začátek 

&2Víza, poplatky, specifické podmínky cestování do teritoria

Na držitele cestovních pasů ČR se vztahuje vízová povinnost. Žádost o udělení čínského víza se podává na Velvyslanectví ČLR v Praze, na které se také můžete obracet se svými dotazy ohledně vízové problematiky. Formality při podání žádosti o vízum ČLR (podmínky se mohou bez předchozího oznámení měnit) :

&Yplatný cestovní pas (platnost min. 6 měsíců );

&Yvyplněná žádost o udělení víza a přiložená 1 fotografie;

&Ypředložení dokladů relevantních pro požadovaný druh víza;

&Yv případě cesty za účelem turistiky prokázání dostatečných finančních prostředků na 

pokrytí nákladů spojených s pobytem.

Správní poplatek za udělení víza není hrazen v hotovosti na Velvyslanectví ČLR, ale formou složení požadované sumy na příslušný bankovní účet velvyslanectví. Víza jsou standardně vyřizována za 7 dnů. Spěšná víza jsou vyřizována do 3 pracovních dnů, expresní víza během jednoho dne (za příplatek).

&3Poplatky za víza (mohou se bez předchozího oznámení změnit) :

&Yvízum na 1 vstup - 40 USD 

&Yvízum na 2 vstupy - 60 USD

&Yvízum na neomezený počet vstupů (půlroční platnost víza) - 80 USD

&Yvízum na neomezený počet vstupů (roční platnost víza) - 120 USD

&Ypříplatek za spěšné vystavení víza - 20 USD

&Ypříplatek za expresní vystavení víza - 30 USD.

&3Kategorie víz:

&YD - trvalý pobyt

&YZ - pracovní vízum

&YX - studium a stáže v ČLR

&YF - výzkum, přednášky, kulturní a vědecko technická výměna

&YL - turistika, návštěvy příbuzných, krátkodobé obchodní cesty 

&YG - tranzit

&YC - průvodčí mezinárodních vlaků, posádka letadel a lodí

&YJ-1 stálý zahraniční zpravodajům akreditovaný v ČLR

&YJ-2 krátkodobý zahraniční zpravodaj (novinář)

&YW - diplomatické vízum

Po příjezdu do ČLR je možné turistické vízum (typ L) prodloužit o nezbytně nutnou dobu, je-li žádost doložena odůvodňujícími doklady. Poplatek i rychlost vyřízení žádosti je variabilní podle místa podání žádosti. V Pekingu se na občany ČR vztahuje poplatek 100 CNY. Žádosti o prodloužení víza jsou v Pekingu vyřizovány během 5 pracovních dní. Překročení délky povoleného pobytu (platnosti víza) je sankcionováno pokutou 500,- CNY/1den. Horní hranice pokuty je stanovena na 5000 CNY (1 CNY = cca 2,80 Kč). Bez platného víza hotely a jiná ubytovací zařízení striktně odmítají poskytnout cizinci ubytování.

&3Režim vstupu

Při vstupu na území ČLR je cizinec povinen vyplnit formulář arrival card, který obyčejně dostanete v letadle, případně je k dispozici na celnicích. Ve formuláři je od cizince požadováno vyplnění následujících dat:

&Yjméno a příjmení

&Ynárodnost

&Yčíslo cestovního dokladu

&Yčíslo čínského víza a místo udělení

&Ydoprovázející osoby

&Yčíslo dopravního spoje nebo letové linky, kterou cizinec do ČLR přijíždí

&Yzaměstnání

&Yplánovaná adresa pobytu v ČLR

&Ypodpis.

Při vstupu na území ČLR je cizinec dále povinen vyplnit formulář o svém stávajícím zdravotním stavu „Quarantine Declaration Form on Entry“. 

&3Přihlašovací povinnost

Hotely a ubytovací zařízení vyřizují registraci cizince automaticky na základě předložení cestovního pasu s platným vízem nebo povolení k dlouhodobému pobytu v ČLR. Zdržují-li se cizí státní příslušníci v čínských rodinách nebo u cizích státních příslušníků dlouhodobě pobývajících na území ČLR, mají povinnost se do 24 hodin od příjezdu registrovat na příslušném oddělení policie.

&3Celní a devizové předpisy

V rámci neobchodního dovozu lze přivážet zboží pro osobní potřebu v rozumné míře. Povinná výměna valut není uplatňována. Zajištění finančních prostředků pro cestu do ČLR je nutné prokazovat při žádosti o čínské turistické vízum. Dovoz i vývoz valut není nutné deklarovat, pokud hotovost není větší než 5 000 USD. Dovoz a vývoz hotovosti větší než 5.000 USD je třeba deklarovat. V případě vývozu je třeba předložit deklaraci o dovozu hotovosti na území ČLR nebo se prokázat povolením orgánů ČLR k vývozu hotovosti. 

Dovážet do země je dále pro neobchodní účely zakázáno :

&Yzbraně, munici a výbušniny

&Yradio-vysílačky a jejich hlavní části

&Yčínskou měnu v hotovosti

&Ymateriály všeho druhu, které by mohly poškodit čínskou politiku, ekonomiku, kulturu nebo etiku

&Yživá zvířata (kromě psů a koček ) a živé rostliny

&Ydrogy a nebezpečné návykové látky

&Ymléčné a masné výrobky

&Yzeleninu a ovoce.

Vyvážet ze země je zakázáno :

&Yzbraně, munici a výbušniny

&Yradio-vysílačky a jejich hlavní části

&Yčínskou měnu v hotovosti a cenných papírech

&Ymateriály všeho druhu, které by mohly poškodit čínskou politiku, ekonomiku, kulturu nebo etiku

&Yvzácné tiskoviny o čínských revolučních dějinách, historii a kultuře, které nejsou volně prodejné

&Yvzácné živočichy a rostliny včetně semen.

&3Omezení pro kabinová zavazadla

Cestující na linkách odlétajících z letišť v ČLR nesmí dopravovat v kabinovém zavazadle tekutiny (zejména alkoholické nápoje) kromě těch, které byly zakoupeny v letištních obchodech a náležitě zabaleny. Výjimkou je přiměřené množství nealkoholických nápojů (každá láhev je však otevřena a podrobena kontrole).
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&2Oblasti se zvýšeným rizikem pro cizince – vhodnost návštěvy s ohledem na politickou či jinou situaci v zemi

Cizinci nemají povoleno navštěvovat tzv. uzavřené oblasti. Seznam uzavřených oblastí paradoxně není veřejnosti přístupný. K dispozici je však seznam tzv. otevřených oblastí ( podrobnosti na www.mfa.cz/beijing ), kam mohou cizinci s platným vízem nebo povolením k pobytu bez zvláštního povolení cestovat. Seznam otevřených oblastí se může časem měnit, a proto doporučujeme kontaktovat před případnou cestou místní orgány nebo Velvyslanectví ČLR v Praze. Je-li oblast sama o sobě „otevřenou“, nemusí být vždy pro cizince otevřená cesta do ní. V případě cest do oblastí uzavřených pro cizince je třeba požádat o zvláštní povolení na místním úřadě policie Public Security Bureau (Gong An Ju). Cizinci, kteří cestují do uzavřených oblastí bez zvláštního povolení, mohou být místními orgány zadrženi a vyhoštěni ze země nebo jinak potrestáni. 

Pro cesty do Tibetské autonomní oblasti doporučujeme pro získání aktuálních informací a podmínek kontaktovat Velvyslanectví ČLR v Praze.

ČLR je z pohledu zahraničního návštěvníka či turisty obecně relativně bezpečnou zemí, i když se situace v poslední době zřetelně zhoršuje. Nejčastější formou trestné činnosti vůči cizincům jsou krádeže peněz, dokladů a cenných předmětů. Nárůst závažnější kriminality je v poslední době zřetelný zvláště v jihočínských provinciích, kde byla zaznamenána řada násilných loupežných přepadení cizinců a to i za bílého dne. 
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1.15.Kontakty na zastupitelské úřady ČR v teritoriu (včetně generálních či honorárních konzulátů) – popis spojení z letiště a z centra města

Velvyslanectví ČR v Pekingu

Room 2207-9, Tower II, Lippo Centre, 89 Queensway, Admiralty

Hong Kong, China

tel.: 0085 2 2530 8806 

fax: 0085 2 2530 8136

e-mail: southeast-asia@czechinvest.org 

http://www.czechinvest.org 

ředitel kanceláře: Ing. Jaromír Černík

CzechTourism

Další zdroje

www.humanrights-china.org/china/index.htm stránka prezentuje pohled čínské vlády na otázku lidských práv

http://en.tibet.cn informační portál čínské vlády k Tibetu

www.chinaTchaj-wan.org informační portál čínské vlády k Tchaj-wanu

www.usembassy-china.org.cn Velvyslanectví USA v Pekingu

www.delchn.cec.eu.int Delegace Evropské komise 

Hlavní informační servery v čínštině 

www.sina.com 

www.163.com 

www.sohu.com 

www.xinhuanet.com 

www.265.com 

www.baidu.com vyhledávací server
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1.19.Adresy významných institucí

Obchodní a hospodářské komory

Ministry of Communications

11, Jianguomennei Dajie

100736 Beijing

Tel: 0086-10-65292215

Fax: 0086-10-65292248

State Environmental Protection Administration

Department of International Cooperation

115 Xizhimennei Nanxiaojie

Beijing 100035

tel. 008610 6655 6495

fax 008610 6655 6494

Ministry of Water Resources

Department of International Cooperation 

No.2.2 Lane

Baiguang road

Beijing 100053

tel. 008610 6320 2825

fax 008610 6320 2822
&1Vnitropolitická charakteristika

Stručná charakteristika politického systému 

Hlava státu (jméno, kompetence) 

Složení vlády 

&2Stručná charakteristika politického systému

Podle ústavy z roku 1982 je Čínská lidová republika „socialistický stát demokratické diktatury lidu vedeného dělnickou třídou, založený na svazku dělníků a rolníků“. Vedoucí úlohu má Komunistická strana (KS) Číny. 

Formálně je oddělena státní moc od vedení KS, země má prezidenta a vládu s premiérem. V praxi je na centrální úrovni výkonná i legislativní moc soustředěna v rukou malé skupiny nejvyšších stranických představitelů, kteří kromě členství v Politbyru zastávají i všechny rozhodující státní funkce. V provinciích mají guvernéři a provinční tajemníci KS významnou autonomii rozhodování při realizaci direktiv z ústředí.

Velmi specifická je funkce Ústřední vojenské komise, jejímuž předsedovi jsou přímo podřízeny veškeré ozbrojené síly v zemi. 

V zemi existuje i tzv. „demokratická opozice“, osm stran jako např. Čínská demokratická liga či Revoluční výbor Kuomintangu, v rámci jednotné fronty jsou však podřízeny vedoucí úloze KS Číny.

Rok 2006 znamenal pokračování snahy vládnoucí komunistické strany o pevnou kontrolu nad vnitropolitickým děním. V zemi probíhá realizace plánovaných ekonomických reforem, nastavené trendy ekonomického vývoje však vyúsťují v narůstání rozdílů mezi chudobnými a bohatými, městy a venkovem a přímořskými a vnitrozemskými provinciemi. I přes oficiálně deklarované snahy vlády o zlepšení životní úrovně občanů deklarace o budování tzv. „harmonické socialistické společnosti“, jsou stále viditelnější projevy sociální nespokojenosti; převážně na venkově, často namířené proti lokálním vládním úředníkům překračujícím a zneužívajícím své pravomoci. Mimořádné pozornosti se i nadále dostává boji proti korupci a organizovanému zločinu. Čínská vláda musí též řešit dopad překotného ekonomického rozvoje země na životní prostředí, jehož stav je varující.

V březnu 2007 přijalo zasedání Všečínského shromáždění lidových zástupců kromě plánů na finanční injekce do vzdělání a do chudých venkovských oblastí také tzv. Zákon o soukromém vlastnictví, který by měl svým obsahem postavit vlastnictví soukromé vlastnictví kolektivnímu.

Během roku nedošlo k zásadnějšímu posunu ve vztazích s Tchaj-wanem, který je vnímán v dimenzích tzv. politiky jedné Číny.
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&2Hlava státu (jméno, kompetence)

&Ypředseda ČLR (prezident): Hu Jintao (Chu Ťin-tchao ) 

&Yviceprezident: Zeng Qinghong (Ceng Čching-chung)

Současný prezident byl zvolen v březnu 2003, již od listopadu 2002 je také generálním tajemníkem KS Číny. Od září 2004 též zastává funkci předsedy ústřední vojenské komise KS Číny.
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&2Složení vlády

Předseda (premiér):

&YWen Jiabao (Wen Ťia-pao)

Místopředsedové (vicepremiéři):

&YHuang Ju (Chuang Ťü)

&YWu Yi (Wu I) 

&YZeng Peiyan (Ceng Pchej-jen )

&YHui Liangyu (Chuej Liang-jü)

Státní radní (hierarchicky mezi vicepremiéry a ministry):

&YZhou Yongkang (Čou Jung-kchang), současně je i ministrem veřejné bezpečnosti

&Ygenerál Cao Gangchuan (Cchao Kang-čchuan), současně je i ministrem národní obrany

&YTang Jiaxuan (Tchang Ťia-süan) - koordinuje zahraniční politiku a záležitosti Hongkongu, Macaa a Tchaj-wanu

&YHua Jianmin (Chua Ťien-min) - generální tajemník Státní rady

&YChen Zhili (Čchen Č´-li) - má na starosti vědu, vzdělání a technologie

Generální tajemník Státní rady:

&YHua Jianmin (Chua Ťien-min)

&TÚřady Státní rady     



ministr/předseda komise

&TMinisterstvo zahraničních věcí 
Yang Jiechi (Jang Ťie-čch`)

&TMinisterstvo národní obrany


Cao Gangchuan (Cchao Kang-čchuan)

&TStátní komise pro rozvoj a reformu
Ma Kai (Ma Kchaj)

&TMinisterstvo školství    
Zhou Ji (Čou Ťi)

&TMinisterstvo pro vědu a technologii

Wan Gang (Wan Kang)

&TStátní komise pro vědu, technologii a průmysl pro národní obranu
Zhang Qingwei (Čang Čching-wej)

&TStátní komise pro etnické záležitosti
Li Dek Su (Li Tek Su)

&TMinisterstvo veřejné bezpečnosti
Zhou Yongkang (Čou Jung-kchang)

&TMinisterstvo státní bezpečnosti
Geng Huichang (Keng Chuej-čchang)

&TMinisterstvo kontroly
Ma Wen (Ma Wen - ž.)

&TMinisterstvo občanských záležitostí

Li Xueju (Li Süe- ťü)

&TMinisterstvo spravedlnosti             
Wu Aiying (Wu Aj-jing)

&TMinisterstvo financí     
Xie Xuren (Sie Sü-žen)

&TMinisterstvo pro personální záležitosti
Yin Weimin (Jin Wej-min)

&TMinisterstvo práce a soc. zabezpečení
Tian Chengping (Tchien Čcheng-pching)

&TMinisterstvo půdy a přírodních zdrojů                
Xu Shaoshi (Sü Šao-š`)

&TMinisterstvo stavebnictví
Wang Guangtao (Wang Kuang-tchao)

&TMinisterstvo pro železnice
Liu Zhijun (Liou Č´-ťün)

&TMinisterstvo komunikací                     

Li Shenglin (Li Sheng-lin)

&TMinisterstvo průmyslu informatiky
Wang Xudong (Wang Sü-tung)

&TMinisterstvo vodních zdrojů
Chen Lei (Čchen Lej)

&TMinisterstvo zemědělství               
Sun Zhengcai (Sun Čeng-cchaj)

&TMinisterstvo obchodu

Bo Xilai (Po Si-laj)

&TMinisterstvo kultury
Sun Jiazheng (Sun Ťia-čeng)

&TMinisterstvo zdravotnictví

Gao Qiang (Kao Čchiang)

&TStátní komise pro rodinné plánování
Zhang Weiqing (Čang Wej-čching)

Guvernér Čínské lidové banky: 

&YZhou Xiaochuan (Čou Siao-čchuan)

Prezident nejvyššího lidového soudu: 

&YXiao Yang (Siao Jang) 

Prezident nejvyšší lidové prokuratury: 

&YJia Chunwang (Ťia Čchun-wang)

Generální auditor: 

&YLi Jinhua (Li Ťin-chua)

&1Zahraničně-politická orientace

Členství v mezinárodních organizacích a regionálních uskupeních 

Účast země na mnohostranných smlouvách a dohodách 

Přehled bilaterálních smluv s ČR (včetně data vstupu) – mimo smluv dle kap.7.1. 

&2Členství v mezinárodních organizacích a regionálních uskupeních

Čína je členem řady mezinárodních organizací, z nichž lze speciálně jmenovat: AfDB, APEC, AsDB, BIS, CCC, ESCAP, FAO, IAEA, IBRD, ICAO, ICC, ICFTU, ICRM, IDA, IFAD, IFC, IFRCS, IHO, ILO, IMF, IMO, Inmarsat, Intelsat, Interpol, IOC, ISO, ITU, LAIA (pozorovatel), MINURSO, NAM (pozorovatel), PCA, SCO, United Nations, UN Security Council, UNCTAD, UNESCO, UNHCR, UNIDO, UNIKOM, UNITAR, UNTSO, UNU, UPU, WHO, WIPO, WMO, WToO, World Trade Organization (od 11. prosince 2001).
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&2Účast země na mnohostranných smlouvách a dohodách

&SMetric Convention (9/5/1977)
&SInternational Convention for the Public of Customs Tariffs (3/5/1978)
&SParis Convention for the Protection of industrial Property as Amended at Stockholm in 1967 (19/12/1981)
&SProtocol on Prohibitions or Restrictions on the Use on the Mines Booby-Trap and other Devices (14/9/1981)
&SConvention for Peaceful Settlement of International Conflict (22/11/1993)
&SConvention for Peaceful Settlement of International Conflict (22/11/1993)
&SBerne Convention for the Protection of Literary and Artistic Works (5/10/1992)
&SConvention Fixing the Minimum Age for Admission of Children to Employment at Sea (11/6/1984)
&SConvention Concerning the Compulsory Medical Examination of Children and Young Persons Employed at Sea (11/6/1984)
&SConvention Fixing the Minimum Age for Admission of Young Persons to Employment as Trimmers or Stokers (11/6/1984)
&SConvention Concerning the Rights of association and Combination of Agricultural Workers (11/6/1984)
&SConvention Concerning the Application of the Weekly Resting industrial Undertaking (11/6/1984)
&SConvention Concerning Equality of Treatment for National and foreign Workers as Regards Workmen`s Compensation for Accidents (11/6/1984)
&SProtocol for the Prohibition of the Use in War of Asphyxiating Poisonous or other Gases and of Bacteriological Methods of Warfare (13/7/1952)
&SConvention Concerning the Repatriation of Seamen (11/6/1984)
&SConvention Concerning Seamen´s Articles of Agreement (11/6/1984)
&SConvention Concerning the Creation of Minimum Wage-Fixing Machinery (11/6/1984)
&SConvention Concerning the Marking of Weight on Heavy Packages Transported By Vessels (11/6/1984)
&SConvention for the Unification of Certain Rules Relating to inter-National Carriage By Air (20/7/1958)
&SConvention Concerning the Protection Against Accidents of Workers Employed in Loading or Unloading Ships (11/6/1984)
&SConvention Concerning the Employment of Women on Underground Work in Mines of All Kinds (11/6/1984)
&SConvention Fixing the Minimum Age for the Admission of Children to industrial Employment (11/6/1984)
&SStatut de Institut International Pour L´unification du Droit Privé (1/1/1986)
&SAgreement of the International Bank for Reconstruction and development (14/4/1980)
&SAgreement of the International Monetary Fund (1/4/1980)
&SConvention on International Civil Aviation (15/2/1974)
&SCharter of United Nations (25/10/1971)
&SConstitution of the Food and Agriculture Organization (16/10/1945)
&SConstitution of the United Nations Educational of the United Nations Scientific and Cultural Organization (13/9/1946)
&SConvention on the Privileges and Immunities of the United Nations (11/9/1979)
&SConstitution of the World Health Organization (22/7/1946)
&SInternational Convention for the Regulation of Whaling (24/9/1980)
&SProtocol Relating to An Amendment to the Convention on International Civil Aviation (Article 93 Bis) (15/2/1974)
&SConvention of the World Meteorological Organization (27/5/1973)
&SConvention on the Privileges and Immunities of the Specialized Agencies (11/9/1979)
&SConvention on the International Maritime Organization (1/3/1973)
&SConvention on the Prevention and Punishment of the Crime of Genocide (17/7/1983)
&SGeneva Convention Relative to the Treatment of Prisoners of War (28/12/1956)
&SGeneva Convention for the Amelioration of the Condition of the Wounded Sick and Shipwre (28/6/1957)
&SGeneva Convention Relative to the Protection of Civilian Persons in Time of War (28/12/1956
&SGeneva Convention for the Amelioration of the Condition of the Wounded Sick in Arme (28/12/1956)
&SConvention Establish A Customs Cooperation Council (18/7/1983)
&SConvention Concerning Equal Remuneration for Men and Woman Workers for Work of Equal Value (2/11/1990)
&SConvention Relating to the Status of Refugees (23/12/1982)
&SStatute of the Hague Conference on Private International Law (3/7/1987)
&SProtocol relating to the Amendment to Article 45 of the Convention on International Civil Aviation (28/2/1974)
&SProtocol relating to the Amendment to Article 48(1), 49(5), 61 of the Convention of International Civil Aviation 28/2/1974
&SInternational Agreement Concerning the International institute of Refrigeration 1/1/1984
&SProtocol to Amend the Convention for the Unification of Certain Rules Relating to the International Carriage By Air Signed at Warsaw on 12 October 1929 (18/11/1975)
&SConvention of International organization of Legal Metrology (26/4/1985)
&SStatute of the International atomic Energy Agency (1/1/1984)
&SConvention on the Recognition and Enforcement of foreign Arbitral Wards (22/4/1987)
&SAntarctic Treaty (8/6/1983)
&SAgreement of the International Development association (15/5/1980)
&SVienna Convention on Diplomatic Relation (25/12/1975)
&SProtocol Relating to the Amendment to Article 50(1) of the Convention on International Civil Aviation (28/2/1974)
&SProtocol Relating to the Amendment to Article 48(1) of the Convention on International Civil Aviation (28/2/1974)
&SArticles of Agreement of the International Finance Corporation (15/5/1980)
&SVienna Convention on Consular Relations (1/8/1979)
&SAgreement Establishing the African Development Bank (9/5/1985)
&SConvention on offences and Certain other Acts Committed on Board Aircraft (12/2/1979)
&SConstitution of the Universal Postal Union (7/2/1973)
&SConvention on the Settlement of investment Disputes Between States and Nationals of other States (6/2/1993)
&SConvention on facilitation of International Maritime Traffic (16/3/1995)
&SConvention of 15 November 1965 on the Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in Civil or Commercial Matters (3/5/1991)
&SAgreement Establishing the Asian Development Bank (10/3/1986)
&SInternational Convention on the Elimination of All forms of Racial Discriminations (22/2/1982)
&SInternational Convention on Load Lines (5/10/1973)
&SInternational Convention for the Conservation of Atlantic Tunas (2/10/1996)
&STreaty on Principles Concerning the Activities of States in the Exploration and Use of Outer Space Including the Moon and other Celestial Bodies (12/1/1984)
&SProtocol Relating to the Status Refugees (24/9/1982)
&SAdditional Protocol Ii to the Treaty for the Prohibition of Nuclear Weapons in Latin America (12/6/1974)
&SConvention on the International Hydrographic Organisation (15/5/1979)
&SConvention Establishing the World intellectual Organisation (6/4/1980)
&SMadrid Agreement Concerning the International Registration of Marks (4/10/1989)
&SAgreement on the Rescue of Astronauts the Return of Astronauts and the Return of Objects (14/12/1988)
&STreaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons (9/3/1992)
&SProtocol on the Authentic Trilingual Text of the Convention on International Civil Aviation
&S(28/2/1974)
&SVienna Convention on the Law of Treaty (3/10/1997)
&SInternational Convention on tonnage Measurement of Ships (18/7/1982)
&SInternational Health Regulations (1/6/1979)
&SInternational Convention on Civil Liability for Oil Pollution Damage (30/4/1980)
&SInternational Convention Relating to intervention on the High Seas in Case of Oil Pollution (24/5/1990)
&SConvention on the Means of Prohibiting and Preventing the Illicit Import Export and Transfer of Ownership of Cultural Property (28/11/1989)
&SConvention for the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft (10/10/1980)
&SConvention on Wetlands of International Importance Especially as Waterfowl Habitat (31/7/1992)
&SConvention on the Prohibition of the Development Production and stock-piling of Bacteriological (Biological) and Toxin Weapons and their Destruction (18/2/1991)
&SConvention on Psychotropic Substances (22/8/1985)
&SProtocol relating to the Amendment to Article 51(1) of the Convention on International Civil Aviation (28/2/1974)
&SProtocol Relating to the Amendment to Article 56(1) of the Convention on International Civil Aviation (19/12/1974)
&SUniversal Copyright Convention as Revised at Paris on 24 July 1971 (1/7/1992)
&SOperating Agreement Relating to the International Telecommunications Satellite Organization (16/8/1977)
&SAgreement Relating to the International Telecommunications Satellite Organization (16/7/1978)
&SConvention for the Suppression of Unlawful Acts Against the Safety of Civil Aviation (10/10/1980)
&SConvention for the Protection of Producers of Phonograms Against Unauthorized Duplication of their Phonograms (30/4/1993)
&SSinge Convention on Narcotic Drugs 1961 as Amended by The Protocol of 25 March 1972 (22/8/1985)
&SConvention on International Liability for Damage Caused By Space Objects (14/12/1988)
&SConvention on the Prohibition of the Development Production and Stockpiling of Bacteriological (Biological) and Toxin Weapons and on their Destruction (15/11/1984)
&SConvention on the International Regulations for Preventing Collisions at Sea (7/1/1980)
&SConvention for the Protection of the World Cultural and Natural Heritage (12/3/1986)
&SAgreement Establishing the African Development Fund (3/5/1985)
&SInternational Convention for Safe Containers (23/9/1981)
&SCustoms Convention on Containers (22/1/1986)
&SProtocol of Entry into force of the Amendment to Article 61 of the Charter of the United Nations (24/9/1973)
&SConvention on the Prevention of Marine Pollution By Dumping of Wastes and other Matters (14/11/1985)
&SConvention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora (8/4/1981)
&SInternational Convention on the Simplification and Harmonization of Customs Procedures (29/5/1988)
&SProtocol Relating to Intervention on the High Sea in Case of Marine Pollution By Substances other than Oil (24/5/1990)
&SAmendment to 1973 International Convention for Prevention of Pollution From Ships and Appendix I(MARPOL73/78) (7/1/1986)
&SInternational Convention on the Suppression and Punishment of the Crime Apartheid (18/5/1983)
&SConvention on the Prevention of Crimes Against Internationally Protected Persons included (4/9/1987)
&SArrangement Regarding International Trade in Textiles (1/1/1984)
&SUnited Nations Convention on A Code of Conduct for Liner Conferences (6/10/1983)
&SProtocol Relating to the Amendment to Article 50(1) of the Convention on International Civil Aviation (15/2/1980)
&SInternational Convention for the Safety of Life at Sea (7/1/1980)
&SConvention on Registration of Objects Launched into Outer Space (12/12/1988)
&SNice Agreement Concerning with International Classification of Goods and Service For the Purpose of the Registration of Marks (9/8/1994)
&SConstitution of the Asian-Pacific Telecommunity (2/6/1977)
&SAgreement Establishing the International Fund for Agricultural Development (15/1/1980)
&SConvention Concerning Triparties Consultations to Promote the Implementation of International Labour Standards (2/2/1988)
&SConvention on the International Maritime Satellite Organisation (16/7/1979)
&SOperation Agreement on the International Maritime Satellite Organisation (16/7/1979)
&SProtocol to the International Convention on Civil Liability for Oil Pollution Damage (29/9/1986)
&SAgreement Establishing the Asian Reinsurance Corporation (29/3/1979)
&SProtocol Additional to the Geneva Conventions of 12 August 1949 and Relating to the Protection of Victims of International Armed Conflicts (Protocol I) (14/3/1984)
&SProtocol Additional to the Geneva, Convention of 12 August 1949 and Relating to the Protection of the Victims of Non-International Conflicts(Protocol II) (14/3/1984)
&SProtocol of 1978 Relating to the 1973 International Convention for the Prevention of Pollution From Ships (2/10/1983)
&SProtocol on INTELSAT Privileges Exemption and Immunities (27/3/1986)
&SInternational Convention on Standards of Training Certification and Watchkeeping for Seafarers (28/4/1984)
&SConstitution of the United Nations industrial Development Organization (14/2/1980)
&SInternational Convention on Maritime Search and Rescue (24/6/1985)
&SInternational Natural Rubber Agreement (15/9/1980)
&SInternational Convention Against the Taking of Hostages (6/12/1993)
&SConvention on the Elimination of All forms of Discrimination Against Women (4/11/1980)
&SConvention on the Physical Protection of Nuclear Material (2/12/1988)
&SUnited Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods (11/12/1986)
&SAgreement Establishing the Common Fund for Commodities (19/6/1989)
&SProtocol on Non-Detectable Fragment /Protocol I/ (8/3/1982)
&SConvention on Prohibitions or Restrictions on the Use of Certain Conventional Weapons Which May Be Deemed to Be Excessively injurious or to Have indiscriminate Effects and Protocols I III (7/4/1982)
&SProtocol on Prohibitions or Restrictions on the Use incendiary Weapons /III./ (8/3/1982)
&SAsian-Pacific Postal Convention (25/8/1982)
&SFinal Protocol of the Asian-Pacific Postal Convention (25/8/1982)
&SProtocol on the Privileges and Immunities of INMARSAT (13/5/1987)
&SProtocol Extending the Arrangement of 20 December 1973 Regarding International Trade in Textiles (18/1/1984)
&SCharter of the Asian and Pacific Development Centre (1/7/1983)
&SInternational Agreement on Jute and Jute Products (24/6/1983)
&SInternational Telecommunications Convention (15/8/1985)
&SUnited Nations Convention on the Law of the Sea (7/7/1996)
&SAmendment to Article XXI of the Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora (7/7/1987)
&SConvention on Harmonized Commodity Description and Coding System (1/1/1992)
&SConvention Concerning the Vocational Rehabilitation and Employment of Disabled Persons (ILO 159) (2/11/1990)
&SStatute of the International Centre for Genetic Engineering and Biotechnology (6/11/1986)
&SStatute of Inter-parliamentary Union (2/4/1981)
&SInternational Tropical Timber Agreement (2/7/1986)
&SRegional Convention on the Recognition of Studies Diplomas and Degrees in Higher Education in Asia and the Pacific (23/10/1985)
&SArrangement Establishing the International Textiles and Clothing Bureau (11/5/1985)
&SProtocol of 1984 to Amendments of the International Convention on Civil Liability for Oil Pollution Damage (22/11/1985)
&SConvention Establishing the Multilateral investment Guarantee Agency (30/4/1988)
&SConvention Against torture and other Cruel Inhuman or Degrading Treatment or Punishment (3/11/1988)
&SVienna Convention for the Protection of the Ozone Layer (10/12/1989)
&SAsian-Pacific Postal Convention (4/5/1988)
&SInternational Convention Against Apartheid in Sports (3/4/1988)
&SAmendments to Articles 24 and 25 of the Constitution of the World Health Organization (4/12/1986)
&SAdditional Protocol Ii and Iii to the South Pacific Nuclear Free Zone Treaty (4/1/1989)
&SConvention on assistance in the Case of A Nuclear Accident or Radiological Emergency (13/9/1987)
&SConvention on Early Notification of A Nuclear Accident (13/9/1987)
&SInternational Natural Rubber Agreement (29/12/1988)
&SAgreement on the Network of Aquaculture Centres in Asia&the Pacific (11/1/1990)
&SProtocol for the Suppression of Unlawful Acts of Violence at Airports Serving International Civil Aviation (16/6/1990)
&SProtocol for the Suppression on Unlawful Acts Against the Safety of Fixed Platforms Located on the Continental Shelf (6/8/1988)
&SConvention for the Suppression on Unlawful Acts Against the Safety of Maritime Navigation (1/3/1992)
&SProtocol of 1988 relating to the International Convention for the Safety of life at Sea, 1974 (9/12/1994)
&SProtocol of 1988 Relating to International Convention on Loadlines, 1966 (9/12/1994)
&SConvention Against Illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances (25/12/1989)
&STerms of Reference of the International Copper Study Group (12/7/1990)
&SInternational Rescue Convention 1989 (14/7/1996)
&STreaty on Intellectual Property in Respect of Integrated Circuits (1/5/1990)
&SInternational Agreements on Jute and Jute Products (18/7/1990)
&SConvention on the Rights of the Child (2/4/1992)
&SConvention for A North Pacific Marine Science organization (24/3/1992)
&SUniversal Postal Convention (17/12/1991)
&SGeneral Regulations of the Universal Postal Union (17/12/1991)
&SPostal Parcels Agreement (23/9/1991)
&SBasel Convention on the Control of Transboundary Movements of Hazardous Wastes and their Disposal (5/5/1992)
&SMontreal Protocol on Substances That Deplete the Ozone Layer (Adjusted and Amendment) (20/8/1992)
&SProtocol on Environment Protection to the Antarctic Treaty (4/10/1991)
&SUnited Nations Framework Convention on Climate Change (5/1/1993)
&SConvention on Biological Diversity (5/1/1993)
&SProtocol relating to the Madrid Agreement Concerning International Registration of marks (1/12/1995)
&SInternational Convention for the Safety of Life at Sea, 1974 as amendment in 1991 (1/1/1994)
&SInternational Maritime Organization Convention as Amendment in 1991 (27/10/1994)
&SInternational Convention on Maritime Lease and mortgages 1993 (18/8/1994)
&SConvention on the Prevention of the Development Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on their Destruction (29/4/1997)
&SConvention establishing International Maritime Organization as Amended in 1993 (27/10/1994)
&S1994 International Tropical Timber Agreement (1/1/1997)
&SConvention on the Conservation and Management of Pollock Resources in the Central Bering Sea (16/6/1994)
&SUnited Nations Convention to Combat Desertification in those Countries Experiencing Serious Drought and/or Desertification, Particularly in Africa (19/5/1997)
&SAgreement for the Implementation of the Provisions of the United Nations Conventions the Law of the Sea of 10 December 1982 Relating to the Conservation and Management of Straddling Fish Stocks and Highly Migratory Fish Stocks (6/11/1996)
&SInternational Natural Rubber Agreement (14/2/1997)
&SMoney Orders Agreement (31/1/1997)
&SGiro Agreement (31/1/1997)
&SCash-on-Delivery Agreement (31/1/1997)
&SConvention on the Taking of Evidence Abroad in Civil or Commercial Matters (8/12/1997)
&SProtocol Regarding the Immunities of the Bank for International Settlement 30/12/1997
&SAgreement on The Establishment of the International Vaccine Institute (13/1/1997)
&SProtocol I and II to the African Nuclear-Weapon-Free-Zone Treaty (10/10/1997)
&SConstitution of the International Telecommunication Union (15/7/1997)
&SConvention of the International Telecommunication Union (15/7/1997)
&SFifth Additional Protocol to the Constitution of the Postal Union (13/1/1997)
&SAgreement on the Establishment of the International Network for Bamboo and Rattan (6/11/1997)
V roce 2001 Čína ratifikovala Mezinárodní úmluvu o ekonomických, sociálních a kulturních právech (International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights), vymínila si však výhrady k právu na svobodné odbory. Mezinárodní úmluvu o občanských a politických právech (International Covenant on Civil and Political Rights) Čína podepsala, ale dosud neratifikovala. 

zpět na začátek 

3.3.Přehled bilaterálních smluv s ČR (včetně data vstupu) – mimo smluv dle kap.7.1.

Sukcese do smluv platných před 1. lednem 1993 byla vyřešena nótami náměstků ministrů zahraničních věcí ze dne 8. října 1994 (MZV ČR č.j.: 105.801/94-MPO).

Po vzniku samostatné ČR byly uzavřeny obchodně ekonomická dohoda, dohoda mezi ministerstvy zdravotnictví obou zemí, dohoda o vědeckotechnické spolupráci a dohoda o školských výměnách. Dohoda o vzájemném zrušení vízové povinnosti na diplomatické, služební a zvláštní pasy mezi Československou republikou a Čínskou lidovou republikou byla vypovězena ke 12. 6. 2001.

Smlouva o přátelství a spolupráci mezi Československou republikou a Čínskou lidovou republikou (Peking, 27. března 1957, č. 27/1958 Sb.) SC..31/79

Dohoda o kulturní spolupráci mezi vládou Československé republiky a vládou Čínské lidové republiky (Peking, 27. března 1957) SC..32/79

Dohoda mezi vládou Československé socialistické republiky a vládou Čínské lidové republiky ve věci obnovení činnosti generálního konzulátu ČSSR v Šanghaji a otevření generálního konzulátu ČLR v Bratislavě (výměna nót 5./7. 3. 1987) (Praha, 7. března 1987), SC..1/90

Dohoda mezi vládou Československé socialistické republiky a vládou Čínské lidové republiky o spolupráci v oblasti zdravotnictví a lékařských věd (Praha, 13. května 1988, č. 161/1988 Sb.) SC..7/88

Konzulární úmluva mezi Československou socialistickou republikou a Čínskou lidovou republikou (Peking, 5. září 1988, č. 97/1989 Sb.) SC..8/88

Protokol o spolupráci mezi Federálním ministerstvem zahraničních věcí Československé socialistické republiky a ministerstvem zahraničních věcí Čínské lidové republiky(Peking, 1. listopadu 1989)

Plán spolupráce v oblasti zdravotnictví a lékařských věd mezi vládou České a Slovenské Federativní Republiky a vládou Čínské lidové republiky na léta 1992 – 1993 (Peking, 20. července 1992) SC..2/92

Dohoda mezi Ministerstvem zdravotnictví České republiky a Ministerstvem zdravotnictví Čínské lidové republiky o spolupráci v oblasti zdravotnictví a lékařských věd (Ženeva, 2. května 1995, č. 269/1995 Sb.) SC..2/95

Ujednání o školských výměnách mezi Ministerstvem školství, mládeže a tělovýchovy České republiky a Ministerstvem školství Čínské lidové republiky na léta 2004 –2007 (Praha, září 2003)

Protokol o kulturní spolupráci mezi Ministerstvem kultury České republiky a Ministerstvem kultury Čínské lidové republiky (Peking, 22. 4. 2004)

Memorandum o porozumění o spolupráci v oblasti životního prostředí mezi Ministerstvem životního prostředí České republiky a Státní komisí pro ochranu životního prostředí Čínské lidové republiky (Peking, 22. 4. 2004)

